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Einbauhinweise / Installation instruction 

93088-1 

Tesla Model 3 

EINBAUHINWEISE  

Stilllegungssatz   

 

 

93088-1 

Tesla Model 3 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  

Cancellation kit  
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Einbauhinweise / Installation instruction 

Vorderachse / 
Front axle: 

Die Fahrzeugleitung wird in den Anschluss der Stilllegung eingesteckt. Dabei ist unbedingt 
darauf zu achten, dass der Stecker korrekt einrastet. Anschließend wird die Stilllegung mit den 
mitgelieferten Edge Clips (1) an der Karosseriekante befestigt. Die Leitung wird entlang der 
vorgesehenen Markierungen verlegt und mit Kabelbindern (2) am vorhandenen Kabelbaum 
fixiert. 
 
The vehicle wiring harness is plugged into the deactivation connector. It is essential to ensure 
that the connector is properly engaged. The deactivation unit is then fastened to the body edge 
using the supplied edge clips (1). The cable is routed along the specified markings and 
secured to the existing wiring harness using cable ties (2).  
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Hinterachse / 
Rear axle: 

Innenradhausverkleidung demontieren. Die Fahrzeugleitung wird in den Anschluss der Stillle-
gung eingesteckt. Dabei ist unbedingt darauf zu achten, dass der Stecker korrekt einrastet. 
Anschließend wird die Stilllegung mit den mitgelieferten Klebepads (1) an der Karosserie fixiert 
und anschließend mit den Kabebindern (2) befestigt. Die Leitung wird entlang der vorgesehe-
nen Markierungen verlegt und mit Kabelbindern (2) am vorhandenen Kabelbaum fixiert. 
 
Remove the inner wheel arch liner. The vehicle cable is plugged into the deactivation connec-
tor. Make sure that the plug clicks into place correctly. Then, the deactivation unit is fixed to the 
bodywork using the supplied adhesive pads (1) and additionally secured with cable ties (2). 
The cable is routed along the designated markings and fastened to the existing wiring harness 
using cable ties (2). 
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